
 

Missa ​ ​sine ​ ​nomine ​ ​à ​ ​4:​ ​Kyrie 
Giovanni ​ ​Pierluigi ​ ​da ​ ​Palestrina ​ ​(c.​ ​1525–1594) 

Arrangements ​ ​and​ ​practice ​ ​materials ​ ​for ​ ​voice​ ​and​ ​piano 
by ​ ​Alex ​ ​Ness 
 

Table ​ ​of​ ​contents 
Notes PDF​ ​p.​ ​2 

Introduction 2 
Source 2 
Text 2 
CC​ ​license 2 
Source ​ ​notation ​ ​image 3 

 
Arrangements 4 

1. November​ ​22,​ ​2017 4 
2. November​ ​23,​ ​2017 6 
3. November​ ​24,​ ​2017 8 

 
Practice​ ​materials 10 

1. November​ ​15,​ ​2017 10 
2. November​ ​18,​ ​2017 14 
3. November​ ​22,​ ​2017 18 



 

Missa ​ ​sine ​ ​nomine ​ ​à ​ ​4:​ ​Kyrie 
Notes 

Introduction 
Over​ ​the ​ ​last​ ​couple ​ ​years,​ ​I’ve ​ ​been ​ ​arranging ​ ​early​ ​music​ ​repertoire ​ ​for​ ​myself​ ​to ​ ​sing ​ ​while 
playing ​ ​the ​ ​piano.​ ​​ ​More ​ ​recently,​ ​I’ve ​ ​been ​ ​experimenting ​ ​with ​ ​a ​ ​program​ ​that​ ​generates 
arrangements​ ​and ​ ​practice ​ ​materials​ ​automatically,​ ​for​ ​daily​ ​practice.​ ​​ ​These ​ ​experiments​ ​reflect 
my​ ​musical ​ ​habits,​ ​tastes,​ ​and ​ ​abilities​ ​in ​ ​the ​ ​following ​ ​ways:​ ​first,​ ​I​ ​enjoy​ ​practicing ​ ​the ​ ​same 
composition ​ ​in ​ ​various​ ​keys​ ​and ​ ​with ​ ​different​ ​combinations​ ​of​ ​voices​ ​(often ​ ​leaving ​ ​one ​ ​or​ ​more 
voice ​ ​out​ ​of​ ​the ​ ​texture);​ ​second,​ ​I​ ​enjoy​ ​having ​ ​something ​ ​new​ ​to ​ ​practice ​ ​every​ ​day;​ ​third, 
singing ​ ​one ​ ​voice ​ ​while​ ​playing ​ ​​at​ ​most​​ ​two​ ​others​ ​stretches​ ​me ​ ​to ​ ​the ​ ​limit​ ​of​ ​my​ ​abilities​ ​as​ ​a 
performer​ ​and ​ ​listener. 
 
As​ ​always,​ ​I​ ​share ​ ​these ​ ​scores​ ​to ​ ​encourage ​ ​​you​​ ​to ​ ​explore ​ ​this​ ​remarkable ​ ​music.​ ​​ ​You ​ ​are 
welcome ​ ​to ​ ​alter​ ​the ​ ​notation ​ ​however​ ​you ​ ​see ​ ​fit,​ ​provided ​ ​that​ ​you ​ ​abide ​ ​by​ ​the ​ ​​CC​ ​BY-SA​ ​4.0 
license. 

Source 
I​ ​used ​ ​the ​ ​notation ​ ​from​ ​​Opera​ ​omnia ​ ​Ioannis​ ​Petraloysii ​ ​Praenestini,​ ​Tomus​ ​XI​,​ ​available ​ ​on 
IMSLP​ ​​here​.​ ​​ ​For​ ​reference,​ ​I​ ​include ​ ​the ​ ​source ​ ​notation ​ ​on ​ ​the ​ ​next​ ​page. 

Text 

Latin​ ​text 
 
Kyrie ​ ​eleison. 
Christe ​ ​eleison. 
Kyrie ​ ​eleison. 

English​ ​translation 
 
Lord ​ ​have ​ ​mercy. 
Christ​ ​have ​ ​mercy. 
Lord ​ ​have ​ ​mercy. 

 
https://en.wikipedia.org/wiki/Kyrie 

CC ​ ​Licence 
CC​ ​BY-SA​ ​4.0 ​​ ​(Attribution/ShareAlike) 
  

https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://imslp.org/wiki/Missarum,_Liber_2_(Palestrina,_Giovanni_Pierluigi_da)
https://en.wikipedia.org/wiki/Kyrie
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/


 

 

 
Source:​ ​​Opera ​ ​omnia ​ ​Ioannis​ ​Petraloysii ​ ​Praenestini,​ ​Tomus​ ​XI,​​ ​PDF​ ​page ​ ​50 








































